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முனனுடர

வெடலப்பதிவுகளில் வவெவ்ளவெறு கரலகட்டத்தில் நரன 
எழுதிய கவிடதகளின வதரகப்ளப ‘உயிருடன…’. ஒரு 
வெட்டத்தக்கள் நில்லரமல், கரதல், நட்பு, நம்பக்டக, 
மூடநம்பக்டக, வெரனம், ளமகம், நிலவு, இரவு, மடழ … 
எனப் பல்ளவெறு பரடுவபரருட்கடள வெடக 
வதரடகயில்லரமல் தனனுள் அடடத்த டவெத்திருக்கறத 
இத்வதரகப்பு. எழுத்த வெரகனத்திற்க வெரசிப்பு 
எரிவபரருள் அவெசியம் எனறு பற்ற டவெக்க, வெரசிப்பு 
எனடன பற்றிக் வகரண்டத. எழுத்த, வெரசிப்டபத் 
வதரடர்ந்த எழுத்த முயற்சி, புதிய முயற்சிகளுக்கரக 
வெரசிப்பு என நண்ட பயணத்தில், நரன நடட பழகயதன 
வதரகப்பு இம்மினனூல். நனறி!

அனபுடன,

இரர.சுப்ரமண <subramani95@gmail.com>

MAIN தன | https://rsubramani.wordpress.com/

14 08 2017

https://rsubramani.wordpress.com/
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கவிடத

வபரய் வசரல்வெத
எனக்கப் படக்கரத – ஆனரல்
எழுதப் படக்கம்,
கவிடத.
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கடவுள்

நர்
வநருப்பு
நல்வெரடட
நலவெரனம்
நிலம்
ந
நின நிழல்
நரன கடவுள்;
நம்பக்டக தரன கடவுள்.
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கண்ட நரள் முதல்

உன வபயர், முகவெரி, ஊர் …
என ஒனறும்
வதரியரமல் இருந்தரலும்
ளதடக் வகரண்டருக்களறன
உனடனக் கண்ட நரள் முதல்,
வதரடலந்த ளபரன எனடன.
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அந்த நரள்

நரட்கள் ஓடக் வகரண்டருப்பளத,
வதரியவில்டல.
உனடனக் கண்ட அந்த நரள் மட்டுளம,
எனக்கள் ஓடக் வகரண்டருப்பதரல்.



5

அழக

அமரவெரடசயனறு,
மங்கலரய்த் திரியும் விண்மீனகளில்,
நனறரகத் வதரியும், ஒளிரும்
ஏளதர ஒனடற,
“வவெண்ணலளவெ!” எனறடழத்தரல்
எப்படயிருக்களமர,
அப்படயிருக்கறத,
ஆங்கரங்ளக ளபரட்டகள் நடத்தி,
யரர், யரடரளயர “உலக அழக” எனறு
பட்டங்கள் தந்த வகரண்டருப்பத,
அனளப! அழகளய!
ந இங்கருக்கம் ளபரத.
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நரனும் நரனும்

அவென வசரல்வெதில் இவெனுக்க விருப்பம் இருக்கரத;
இவென வசரல்வெதில் அவெனுக்க உடனபரடு இருக்கரத.
இவெற்றிற்க ளநர்மரறரக,
எனக்கள் இருக்கம் இருவெருக்கம் ளபரரரட்டம் இனறி,
நரனும் நரனும்
ஒத்தப்ளபரன ஒளர விசயம்,
உன மீத வகரண்ட கரதல் தரன.
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நூலகம்

தினமும் படக்கனளறன,
உனனில் ஒரு புத்தகம்.
அதனரல் எனனகம் ஆக விட்டத
நின நூலகமரய்.
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அடடயரளம்

நிடனவுகள் தரன
உயிரின அடடயரளங்கள்.
உயிளர!
நிடனவவெல்லரம்
நிடறந்திருக்கம்
ந,
என அடடயரளம்.
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ஈர்ப்பு விடச

நிற்பத,
புவி ஈர்ப்பு விடசயரல்.
வெரழ்வெளதர,
உன ஈர்ப்பு விடசயரல்.
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கடலடரஸ்ளகரப்

அவெள் அணயும்
வெண்ண வெண்ண
கண்ணரட வெடளயல்கள்
எனக்கள் எதிவரரளித்த
வெடரகனறன
வெண்ண வெண்ண
கடலடரஸ்ளகரப் வெடவெங்கடள.
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இட, மினனல், வகரலுசு

மினனலுக்க
முனனறிவிப்பு,
அவெள் வெருடகடய
இடத் திடசக்கனறன
வவெண்வகரலுசுகள்.
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விழிகளும், வசவிகளும்

“அனறு முதல் இனறு வெடர,
அவெள் திருக்கரல் ளகட்கம் ளபறு
உங்களுக்கக் கடடத்திருக்கனறத.
வசவிகளள,
நங்கள் வகரடுத்த டவெத்தவெர்கள்.
சில மரதங்களரய்,
தரிசனம் கடடக்கரமல்,
தவித்தக் வகரண்டருக்கனளறரம் நரங்கள்.” – எனறு
வெருத்தத்தடன கூறின விழிகள் வசவிகளிடம்,
அவென, அவெளுடன வசல்ளபசியில் உடரயரடக் 
வகரண்டருந்த ளபரத.
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இரவில் மடழ

இரவில் மடழ.
படக்கவில்டல, அத
அவெள் கரடலயில்
வெரசல் வதளிக்கம் ளபரதம்,
ளகரலம் ளபரடும் ளபரதம்
தரும் தரிசனத்டதக் வகடுத்த விட்டதரல் :-(
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எதிர்வீட்டு ஜனனல்

வீதிடயயும், மடயிலிருந்த
ஏட்டடயும் மரறி மரறிப்
படத்தக் வகரண்டருந்தரன,
வீட்டன ஜனனளலரரம் அமர்ந்திருந்த அவென.
ஒலி, ஒளியுடன அடடமடழ ஆரம்பத்தத.
மடழடய ரசித்தக் வகரண்டருந்தரன அவென.
எதிர்வீட்டு ஜனனலில்,
மினனல் ஒளியில், மினனும் விழிகள் …
கரட்சி தந்தரள், அவெனத கனவு ளதவெடத.
அவெள் மடழடய ரசித்தக் வகரண்டருந்தரள்.
அவென அவெடள ரசித்தக் வகரண்டருந்தரன…
மறுநரள் மடழ இல்டல,
திறந்திருந்தத எதிர்வீட்டு ஜனனல்.
திறந்திருந்தத ஜனனல் மட்டுமல்ல,
மினனல் அவெளத இதயக்கதவுகளும் தரன.
தினமும் கரதல்மடழ வபய்த வகரண்டருந்தத,
இரு வீடுகளின ஜனனல்களுக்கடடளய…
‘எப்ப ரரசர வெந்த?’ அம்மரவின கரல்,
அவெனத படழய நிடனவுகடளக் கடலத்தத.



‘எதத்த வீட்டுப்வபரண்ளணரட கழந்டதக்கப் ளபர் 
வவெச்சரங்க. அங்க …’
அதற்க ளமல் அவென கரதகளில் ஏதம் விழவில்டல.
பல படங்களில் பரர்த்திருக்கனறரன,
கடதகளில் படத்திருக்கனறரன,
‘அவெளத கழந்டதயின வபயர், தன வபயரரக 
இருக்களமர?’
அவெனுக்கள் வபரங்க வெரும் ஆவெடல அடக்கக் வகரண்டு,
‘எனன ளபரு? தமிழ்ப் ளபரர?’
என சரதரரணமரய், ளகள்விடயக் ளகட்டு விட்டு,
கரதகடளக் கூர்டமயரக்கக் வகரண்ளட, நிமிர்ந்த 
அமர்ந்தரன.
‘கழந்டதக்க வரண்டு ளபருப்பர,..’…
‘எனனத வரண்டு ளபரர?’ –
ஆச்சர்யம் கலந்த ஆர்வெத்தடன கரத்தக் வகரண்டருந்தரன,
அடுத்த வெரர்த்டதக்கரக…
‘ஒண்ண, வசவெகரமி – அவெங்க பரட்ட ளபரு…
இனவனரனனு …’
அதற்க ளமல் அவென கரதகளில் எதவும் விழவில்டல.
ஏமரற்றத்தடன எட்டப் பரர்த்தரன, இப்ளபரத அந்த,
எதிர்வீட்டு ஜனனல் மூடயிருந்தத.
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உயிருடன…

உயிருடன வெரழ்கறத,

எனனுள் புடதக்கப்பட்ட

கரதல்…
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இறப்பு

இறப்புகள் எல்லரம்
அனறரட நிகழ்வுகளரகத் வதரிந்தன,
யரருக்ளகர, எங்ளகளயர நடந்த ளபரத.
இறப்புகள் எல்லரம்
இழப்புகளரகத் வதரிந்தன,
வநருக்கமரனவெர்களுக்க ளநர்ந்த ளபரத.
…
வதரிந்த முடவுகள் தரன எனறரலும்,
புரியவில்டல,
ஏன? எதற்க? ??? எனறு.
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தற்வகரடல

எமனுக்க மட்டுமினறி ளவெறு
எவெனுக்கம் ளவெடல வகரடுக்க
மனமில்லரமல், தரளன தன
வெரழ்விற்க டவெக்கம் முற்றுப்புள்ளி.
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ஏளனரமி

அலறி அடழத்த டகளபசி,

அதிர்ச்சியரன அந்த வசய்திடய என கரதில் ளபரட்டத.

தற்வகரடல…

இத அவெனத மூனறரவெத தற்வகரடல முயற்சியரம்.

அடழத்தக் வகரண்ளட இருந்ததரல்,

இம்முடற இழுத்தச் வசனறிருக்கறரன கரலன, இவெடன.

ஆனரல் எதற்கரக?

விடளச்சலினறி மன உடளச்சலுக்க ஆளரன விவெசரயி 
அல்லன;

ளதர்வுத் ளதரல்விகளரல் வெழி தவெறிச் வசனற மரணவென 
அல்லன;

கணப்வபரறியரளன அவென.



அழுத்தமில்லரத அலுவெல்; நிடறவெரன ஊதியம்.

மரணம் ளதடச் வசல்லுமளவுக்க,

கரரணங்கள் அவெனுக்க இருப்பதரக

எனக்கத் வதரியவில்டல.

பன எதற்கரக எடுத்தரன இந்த முடடவெ?

என ளகள்விகளுக்கரன பதில்கடள, அவென எழுதிய

கடடசிக் கடதம் உரக்கப் படத்தத.

உயிர்த்ளதரழனுக்க,

உயிரரக இருந்தரய்; என

உலகரக இருந்தரய் இதவெடர.

உனக்வகனறு ஒருத்தி வெந்தவுடன,

எடன மறந்தரளய! பரிந்தரளய!

உயிர் பரிந்த பன உடலிருந்த எனன பயன?

எனனுலகம் ந இல்டலளயல்,



எனக்வகனறு யரருண்டு இவ்வுலகல்?

உயிர்த்ளதரழன உனக்கரக,

அவ்வுலகல் கரத்திருக்கம்,

– வமய்த்ளதரழன

கடதம் முடந்த பன,

என ளகள்விகள் ளகட்டுக் வகரண்டன,

‘இவதல்லரம் ஒரு கரரணமர?’.

‘ஏளனரமி’ இவெற்றிற்வகல்லரம் பதிலரனத.

அவெனத இருவெர் உலகம் விரிசல் கண்டத

அவென ளதரழன பரிவெரல்.

ளதரழன இல்டலவயனறரலும், தரன

ஒரு சமூகத்தின அங்கவமனபடத மறந்தரன,

சமூக அநரடதயரக உயிடரத் தறந்தரன.

அவெனுக்கச் வசரல்ல முடயவில்டல…



உணர்த்த ளவெண்டும் நரம் மற்ற சமூக அநரடதகளுக்க,

‘பரந்த உலகல் வெழிவயங்கம்

மரங்களரய் நிடறந்த இருப்பரர்கள் ளதரழர்கள்.

ந மட்டும் அல்ல உலகம்.’ எனறு.
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நிலமகள் கரதலன

வெருகனறரய்,
வெளர்கனறரய்,
மடறகனறரய்,
ஒளிர்கனறரய்,
நிலவெல்ல ந,
நிலமகள் நின – கரதலன – நரன.
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கரரிருள்விடுதூத

கதிரவெடன வெழியனுப்ப விட்டு,

கரியவதரரு ளபரர்டவெடய விரித்த, – அதில்

கடரயும், வெளரும் ஒளிர்மதிடயயும்,

கண் சிமிட்டும் விண்மீனகடளயும் பரப்ப,

கருவிழிகடளப் பூட்ட மரந்தடர

கனவுலகற்க அடழத்தச் வசல்லும்,

கரரிருளள! இரளவெ!

கரும்பனும் இனியவெள், என

கண்மண தனிடமயில் வெரடும் இந்ளநரம், அவெள்

கலக்கத்டதப் ளபரக்க, நரன திரும்பும்

கரலம் வதரடலவில் இல்டல எனறுடரத்த அவெள்



கண்ணீர் கழித்த, களிப்டபக் கூட்ட

கரடுகள், மடலகள், கடல்கள் கடந்த

கரரிருளள! ந தூத வசல்வெரயரக!
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ளசரற்றுப்பருக்டக

எத்தடனளயர ளபர்,

எனக்கரக ஏங்கக் வகரண்டருக்கம் ளபரத,

தடடகள் பல தரண்ட,

வெந்த ளசர்ந்ளதன உனனிடம். – ஆனரல்

ளதரழர நளயர!

எனடனப் பறவிப் பலன அடடய விடரமல்,

இப்பட தவிக்க விட்டுச் வசல்கறரளய!

உழவெர்களின வியர்டவெயில்

வெளர்ந்த நரன,

பசியரல் வெரடும்

வெறியவெர்கடளச் வசனறடடயரமல், எனடனயும்



அறியரமல் வெந்ளதன உனனிடம்.

வெருந்தகனளறன,

யரருக்கம் பயனில்லரமல், உனனரல்

இப்பட வெழி தவெறி விட்ளடளன எனறு…

— புலம்பக் வகரண்டருந்தத,

அவென சரப்படும் ளபரத

கீளழ சிதறி விழுந்திருந்த ஒரு ளசரற்றுப்பருக்டக.
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கலப்படம்

அரிசியில் கல், கடுகல்

ஆர்ஜிளமரன விடதகள் – ளத

இடலயில் மரப்வபரட… – இப்பட

எங்கம் எதிலும் கலப்படம்.

தரன வெரழ பறடர வெடதக்கம்,

மனதில் நஞ்சு கலந்த, வபரருளரடச

கண்கடள மடறத்த கள்வெர்களின

கடற படந்த வெரழ்க்டகப் படலம், கலப்படம்.

உணவுப் வபரருட்களில்

கலப்படம் – கவெடலக்கடம்.
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ந

உன கனரவிற்கம்,
எதிர்கரலத்திற்கம்,
எழுத்தம், இயக்கமும்,
ந.
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பரரதி

எண்ணங்களுக்க எழுத்தக்களரல்
வெண்ணம் தீட்ட, கவிப்புரட்சி வசய்த
மடறந்தரன, தமிழனடனயின தரகம்
தீர்த்த நதி, தவெப்புதல்வென பரரதி.
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யுளரகர

‘தரகத்திற்க தண்ணீர் கடடக்கரமல்

கரகம் ஒனறு அடலந்த வகரண்டருந்தத.

உண்பதற்க உணடவெ டவெத்தவெர்கள்,

ஏளனர அருந்தவெதற்க நடர டவெக்கவில்டல.

வநடுளநரத்திற்க பன,

கடறகடம் ஒனறு கண்ணல் தட்டுப்பட்டத.



அலகற்க எட்டரத அந்நடரக் கடக்க,

அருகல் கடந்த சிறு கற்கடள ஒவ்வவெரனறரக

அந்த கடத்திற்கள் ளபரட்டத. கற்களரல்

ளமல் எழும்ப விளிம்பு வெடர வெந்த நடர

அருந்தி விட்டு, தரகம் தணந்த மகழ்ச்சியில்

‘கர கர’ என கடரந்த வகரண்ளட பறந்தத

அந்த புத்திசரலி கரகம்.‘

கடதடயப் படத்த மரத்திரத்தில்

‘யுளரகர யுளரகர’ எனறு கூவியபட

வீதியில் இறங்க ஓடனரர் ஆர்க்கமிடஸ்.
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ரரசிபலன

விழித்ததம்,

நரட்கரட்டயில் படழய ளததிடயக்

கழித்த விட்டு

நரள்ளதரறும் அனடறய

ரரசிபலடன வெரசிப்பத வெழக்கம்.

ளமஷம் – விருப்பம், ரிஷபம் – மறதி, மிதனம் – சினம், 
கடகம் – ளபரட்ட, சிம்மம் – லரபம் …

சரடலயில் கடந்த ஒரு ரூபரய் நரணயம்,

கரடலயில் கண்ட பலடன, நனவெரக்கயத.

இப்படயரக அவ்வெப்ளபரத நடந்த நிகழ்வுகள்

அவென நம்பக்டகடய பலமரக்கன.



நரட்கள் நகர்ந்தன…

அனறு – அவென பறந்தநரள்.

அர்ச்சகரிடம் அவென அம்மர வசரனனரள்,

‘சதயம் நட்சத்திரம், கம்பம் ரரசி.’

அதிர்ச்சியுடன ‘அப்ளபர சிம்மம்’ எனறு கர்ஜித்தரன 
அவென.

‘அத உன லக்னம்டர, கம்பம் உன ரரசி’ எனறு

அவெனுக்க எடுத்தக் கூறினரள் அனடன.

வீட்டுக்கள் நுடழந்தவுடன,

அனடறய ரரசிபலடனப் பரர்த்தரன.

‘… சிம்மம் – அடமதி … கம்பம் – கழப்பம் …’

இப்ளபரத அவெனுக்க வதளிவு பறந்தத.

அடுத்தநரள் எழுந்தவுடன பரர்த்தரன கம்ப ரரசிக்கரன 
பலடன.

ரரசிபலனுக்க ளமல் பறந்த வகரண்டருந்த அனடறய 
வபரனவமரழி,



‘மூடநம்பக்டகயும் கருட்டுப் பழக்கமும் சமூகத்தின 
முதல் படகவென’ .
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முப்பத நரட்களில் …

பதங்க பன

பரய ளவெண்டும்.

தரக்கம் முனபு இடரக்க

வநருக்கமரக இருக்க ளவெண்டும்.

வபரிய இடர ளவெட்டடயின ளபரத,

வதரண்டடடய முதலில் கடக்க ளவெண்டும்…

‘முப்பத நரட்களில் மரன ளவெட்டட‘டயப்

புரட்டக் வகரண்ளட,

இரரக்கனரவில் மூழ்கயிருந்தத,

எதிளர விடளயரடக் வகரண்டருந்த



எலிகடளக் கூட கண்டு வகரள்ளரமல்,

அந்த பூடனக்கட்ட.
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ஒரு தளி டம

ளநற்று முதல் கரணவில்டலயரம்.

என தம்படயக் கூட்டக் வகரண்டு களம்பனரர்,

அவெர் தம்படய டம ளபரட்டு கண்டுபடக்க.

நண்ட வெரிடசயில் கரத்திருந்த பன

அந்த முதியவெடர சந்தித்தனரரம்.

வவெற்றிடலயில் டமடயத் தடவி,

சிறித ளநரம் எடதளயர முணமுணத்த விட்டு,

என தம்பயிடம் ளகட்டருக்கறரர்,

‘அனுமரர் வதரிகறரரர?’.

ஒனறுமறியரமல் அவென விழித்தக் வகரண்டருக்க,

கரடல உயர்த்தி மீண்டும் ளகட்டருக்கறரர்.



ளவெறு வெழியினறி அவென தடலயடசத்திருக்கறரன.

‘ஆஹர! இளதர வதரிகறரன கரணரமல் ளபரனவென.’

மீண்டும் என தம்பயிடம் கரட்ட ளகட்டருக்கறரர்.

இப்ளபரத ‘வதரிகறரன’ எனறிருக்கறரன.

இல்டலவயனறரல் அம்முதியவெர் விடுவெதரக இல்டல.

‘வெடக்ளக திரிந்த வகரண்டருக்கறரன.

வெந்த விடுவெரன ஒரு வெரரத்திற்கள்.’

(மூட)நம்பக்டகடய வெளர்த்தன அவெர் வெரர்த்டதகள்.

ளதடல் மீண்டும் தீவிரமரனத.

ஒரு வெழியரக நரனகரவெத நரள்

அவெர்களத ளதடல் முடவுக்க வெந்தத.

தம்ப கடடத்த மகழ்ச்சியில் அவெர் வசரனனரர்,

‘சரமி வசரனன மரதிரிளய தம்ப கடடச்சுட்டரன’

ளதடக் கடடத்தவெடன, சரமியரல் கடடத்தரன எனறத

ளவெடக்டகயரக இருந்தத எனக்க.



பல லட்சம் ளபடர சிந்திக்கவும் டவெக்கறத,

சிலடர இப்பட சிந்திக்க விடரமலும் வசய்கறத,

ஒரு தளி டம.
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வெறுடமக்ளகரடு

வெறுடமக்ளகரட்டற்க கீளழ உள்ளவெர்கள்
கடறந்திருக்கறரர்கள். அவெர்களின
வெரழ்க்டகத்தரம் உயர்ந்ததினரல் அல்ல.
வெறுடமக்ளகரட்டட,
கடறவெரன வெருமரன வெரம்புகளரல்
வெடரந்ததினரல்.
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சிட்டுக்கருவி

மரடயில் கரய டவெத்திருந்த
தரனியங்கடள அடவெ வகரத்தித்
தினனும் ளபரதம் விரட்ட மனமில்லரமல்
பரர்த்த ரசித்த நரட்கள்…
வீட்டன மூடலயில் எப்ளபரதரவெத,
அடவெ கூடு கட்டும் ளபரத,
அரிசிகடள அந்த கூட்டற்கள்
அள்ளிப் ளபரட்ட நிடனவுகள்…
பல நரட்களுக்கப் பறக,
நரன பரர்த்த சிட்டுக்கருவி,
படழய நிடனவுகடளக் களறிக் வகரண்டருந்தத.
பரர்த்தப் பழகய அந்த
சினனஞ்சிறிய பறடவெகள்,
அழிந்த வெரும் பறடவெகளின
பட்டயலில் ளசர்ந்திருக்கறதரம்.
அரிய உயிரினமரக விட்ட
அந்தக் கருவிடயப்
படம் படத்தக் வகரண்டருந்த ளபரத
வெந்தத ஓர் அடலளபசி அடழப்பு.



வெந்த அடழப்டப,
ஒரு கற்ற உணர்வுடன ஏற்று ளபசத் வதரடங்களனன,
அடலளபசியிலிருந்த வெரும் நுண்ணடலகளும்,
சிட்டுக்கருவிகளின அழிவிற்க ஒரு கரரணம் எனபதரல்.
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நிழல் ளதடல்

வகரளுத்தம் வவெயிலில்
இடளப்பரற நிழல்
ளதடும் ளபரத தரன,
விழிகளுக்கத் வதரிகனறன,
வெழியிலிருந்த
அழிந்த ளபரன மரங்கள்.
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சக்வெரளரர

அனல் வெளி வீசும், இள ளவெனிற் கரலத்தில்,
கரனல் நரரற்றின இரு புறமும், தீட்டக் வகரண்டருந்தன
சுடு மணலில் தம் நிழளலரவியங்கடள
வநடு சக்வெரளரர அழல் மரங்கள்.

http://en.wikipedia.org/wiki/Saguaro
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வெரனம் வதரடலவில் இல்டல

வவெண்நுடரகடள உடுத்திப் படுத்திருக்கம்
விண்டணத் வதரட்டு வெர ஆடச.
பறந்தத…
ளமகங்கடளத் வதரட்ட ளபரத தரன
பறடவெக்க உடறத்தத,
ளமகங்களும் வெரனமும் அருகருளக இல்டல எனறு :-(
…
இனனமும் வெரனம்
அடசயரமல் அடழப்பு விடுத்தக் வகரண்டருந்தத,
அளத அறிவிப்புப் பலடகயுடன,
“வெரனம் வதரடலவில் இல்டல”.
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நள்வெரனம்

வவெண்ளமகப் ளபரர்டவெடய விலக்க,
ளவெடக்டக பரர்த்த வகரண்டருக்கம்
நல விழிகள் வகரண்ட பூதம்.
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சரயங்கரலம்

அழுத அழுத
சிவெந்த கண்களுடன
ஆதவென, விண்ணடமிருந்த
பரியரவிடட வபறும் ளநரம்.
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வெரனளமகம்

நிறம் மரறும் பச்ளசரந்தி ளபரல்,
நிமிடத்திற்க ஓர் உருமரறினரலும்,
வவெள்டள மனம் வகரண்ட அமீபர.
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இரயிலும் நிலவும்

இரவில் ஆரம்பத்தத பயணம்.
இரயிலும், நிலவும் ளசர்ந்ளத நகர்ந்த வகரண்டருந்தன.
இரயிடல விரட்டக் வகரண்டு
நிலவு நகர்கறதர?
நிலடவெத் தரத்திக் வகரண்டு
இரயில் ஓடுகறதர?
இரயிலர? நிலவெர?
…
வபரழுத விடந்தத.
மூச்சிடறக்க, இரயில் மட்டும்
வதரடர்ந்த ஓடக் வகரண்டருந்தத.
நிலடவெக் கரணவில்டல!
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கரல்படற

வெரழ்க்டகத் தத்தவெம் விளக்கம்
யின  -  யரங் சினனம்,
கரல்படற நிலவு.

http://en.wikipedia.org/wiki/Yin_and_yang
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கரற்றரடயின இறக்டககள்

சுற்றும் ளபரத
ஒற்டற வெட்டமரகனறன,
கரற்றரடயின இறக்டககள்.
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கட்டற்ற வமனவபரருள்

தனியுரிம நிறுவெனங்கள் விதிக்கம்,
ந மட்டும் தரன,
இதற்க மட்டும் தரன
உபளயரகக்க ளவெண்டும் … ளபரனற
கட்டுப்பரடுகளுக்க உட்பட்டு
உரிடமகளினறி, வவெறும்
உரிமத்தடன வெரங்கம்
வமனவபரருள்களுக்கப் பதிலீடரக
எதற்க ளவெண்டுமரனரலும் பயனபடுத்தவும்,
ளதரழர்களுடன பகர்ந்த வகரள்ளவும்,
மரற்றங்கள் வசய்திடவும், வசய்த
மரற்றங்கடள வவெளியிடவுவமன,
பயனர்களுக்க முழு சுதந்திரத்டதயும்
மட்டற்ற மகழ்ச்சிடயயும் தருபடவெளய,
கட்டற்ற வமனவபரருள்கள்.



FREETAMILEBOOKS.COM

மினபுத்தகங்கடளப் படக்க உதவும் கருவிகள்:

மினபுத்தகங்கடளப் படப்பதற்வகனளற டகயிளலளய 
டவெத்தக் வகரள்ளக்கூடய பல கருவிகள் தற்ளபரத 
சந்டதயில் வெந்தவிட்டன. Kindle, Nook, Android Tablets 
ளபரனறடவெ இவெற்றில் வபரும்பங்க வெகக்கனறன. 
இத்தடகய கருவிகளின மதிப்பு தற்ளபரத 4000 முதல் 6000 
ரூபரய் வெடர கடறந்தள்ளன. எனளவெ 
வபரும்பரனடமயரன மக்கள் தற்ளபரத இதடன வெரங்க 
வெருகனறனர்.

ஆங்கலத்திலுள்ள மினபுத்தகங்கள்:

ஆங்கலத்தில் லட்சக்கணக்கரன மினபுத்தகங்கள் தற்ளபரத
கடடக்கப் வபறுகனறன. அடவெ PDF, EPUB, MOBI, AZW3. 



ளபரனற வெடவெங்களில் இருப்பதரல், அவெற்டற ளமற்கூறிய
கருவிகடளக் வகரண்டு நரம் படத்தவிடலரம்.

தமிழிலுள்ள மினபுத்தகங்கள்:

தமிழில் சமீபத்திய புத்தகங்கவளல்லரம் நமக்க 
மினபுத்தகங்களரக கடடக்கப்வபறுவெதில்டல. 
ProjectMadurai.com எனும் கழு தமிழில் மினபுத்தகங்கடள 
வவெளியிடுவெதற்கரன ஒர் உனனத ளசடவெயில் 
ஈடுபட்டுள்ளத. இந்தக் கழு இதவெடர வெழங்கயுள்ள 
தமிழ் மினபுத்தகங்கள் அடனத்தம் PublicDomain-ல் 
உள்ளன. ஆனரல் இடவெ மிகவும் படழய புத்தகங்கள்.

சமீபத்திய புத்தகங்கள் ஏதம் இங்க 
கடடக்கப்வபறுவெதில்டல.

எனளவெ ஒரு தமிழ் வெரசகர் ளமற்கூறிய 
“மினபுத்தகங்கடளப் படக்க உதவும் கருவிகடள” 
வெரங்கம்ளபரத, அவெரரல் எந்த ஒரு தமிழ் புத்தகத்டதயும் 
இலவெசமரகப் வபற முடயரத.

சமீபத்திய புத்தகங்கடள தமிழில் வபறுவெத எப்பட?

சமீபகரலமரக பல்ளவெறு எழுத்தரளர்களும், பதிவெர்களும், 
சமீபத்திய நிகழ்வுகடளப் பற்றிய விவெரங்கடளத் தமிழில் 
எழுதத் வதரடங்கயுள்ளனர். அடவெ இலக்கயம், 
விடளயரட்டு, கலரச்சரரம், உணவு, சினிமர, அரசியல், 
புடகப்படக்கடல, வெணகம் மற்றும் தகவெல் 
வதரழில்நுட்பம் ளபரனற பல்ளவெறு தடலப்புகளின கீழ் 
அடமகனறன.



நரம் அவெற்டறவயல்லரம் ஒனறரகச் ளசர்த்த தமிழ் 
மினபுத்தகங்கடள உருவெரக்க உள்ளளரம்.

அவ்வெரறு உருவெரக்கப்பட்ட மினபுத்தகங்கள் Creative 
Commons எனும் உரிமத்தின கீழ் வவெளியிடப்படும். 
இவ்வெரறு வவெளியிடுவெதன மூலம் அந்தப் புத்தகத்டத 
எழுதிய மூல ஆசிரியருக்கரன உரிடமகள் சட்டரீதியரகப் 
பரதகரக்கப்படுகனறன. அளத ளநரத்தில் அந்த 
மினபுத்தகங்கடள யரர் ளவெண்டுமரனரலும், யரருக்க 
ளவெண்டுமரனரலும், இலவெசமரக வெழங்கலரம்.

எனளவெ தமிழ் படக்கம் வெரசகர்கள் ஆயிரக்கணக்கல் 
சமீபத்திய தமிழ் மினபுத்தகங்கடள இலவெசமரகளவெ 
வபற்றுக் வகரள்ள முடயும்.

தமிழிலிருக்கம் எந்த வெடலப்பதிவிலிருந்த 
ளவெண்டுமரனரலும் பதிவுகடள எடுக்கலரமர?

கூடரத.

ஒவ்வவெரரு வெடலப்பதிவும் அதற்வகனளற ஒருசில 
அனுமதிகடளப் வபற்றிருக்கம். ஒரு வெடலப்பதிவின 
ஆசிரியர் அவெரத பதிப்புகடள “யரர் ளவெண்டுமரனரலும் 
பயனபடுத்தலரம்” எனறு கறிப்பட்டருந்தரல் மட்டுளம 
அதடன நரம் பயனபடுத்த முடயும்.

அதரவெத “Creative Commons” எனும் உரிமத்தின கீழ் வெரும் 
பதிப்புகடள மட்டுளம நரம் பயனபடுத்த முடயும்.



அப்பட இல்லரமல் “All Rights Reserved” எனும் உரிமத்தின 
கீழ் இருக்கம் பதிப்புகடள நம்மரல் பயனபடுத்த 
முடயரத.

ளவெண்டுமரனரல் “All Rights Reserved” எனறு விளங்கம் 
வெடலப்பதிவுகடளக் வகரண்டருக்கம் ஆசிரியருக்க 
அவெரத பதிப்புகடள “Creative Commons” உரிமத்தின கீழ் 
வவெளியிடக்ளகரரி நரம் நமத ளவெண்டுளகரடளத் 
வதரிவிக்கலரம். ளமலும் அவெரத படடப்புகள் அடனத்தம்
அவெருடடய வபயரின கீளழ தரன வவெளியிடப்படும் 
எனும் உறுதிடயயும் நரம் அளிக்க ளவெண்டும்.

வபரதவெரக புதப்புத பதிவுகடள  உருவெரக்களவெரருக்க 
அவெர்களத பதிவுகள்  நிடறய வெரசகர்கடளச் வசனறடடய 
ளவெண்டும் எனற எண்ணம் இருக்கம். நரம் அவெர்களத 
படடப்புகடள எடுத்த இலவெச மினபுத்தகங்களரக 
வெழங்கவெதற்க  நமக்க

அவெர்கள் அனுமதியளித்தரல், உண்டமயரகளவெ 
அவெர்களத படடப்புகள் வபரும்பரனடமயரன மக்கடளச் 
வசனறடடயும். வெரசகர்களுக்கம் நிடறய புத்தகங்கள் 
படப்பதற்கக் கடடக்கம்

வெரசகர்கள் ஆசிரியர்களின வெடலப்பதிவு முகவெரிகளில் 
கூட அவெர்களுடடய படடப்புகடள ளதடக் கண்டுபடத்த 
படக்கலரம். ஆனரல் நரங்கள் வெரசகர்களின சிரமத்டதக் 
கடறக்கம் வெண்ணம் ஆசிரியர்களின சிதறிய 
வெடலப்பதிவுகடள ஒனறரக இடணத்த ஒரு முழு 
மினபுத்தகங்களரக உருவெரக்கம் ளவெடலடயச் 
வசய்களறரம். ளமலும் அவ்வெரறு உருவெரக்கப்பட்ட 



புத்தகங்கடள “மினபுத்தகங்கடளப் படக்க உதவும் 
கருவிகள்”-க்க ஏற்ற வெண்ணம் வெடவெடமக்கம் 
ளவெடலடயயும் வசய்களறரம்.

FreeTamilEbooks.com

இந்த வெடலத்தளத்தில்தரன பனவெரும் வெடவெடமப்பல் 
மினபுத்தகங்கள் கரணப்படும்.

PDF for desktop, PDF for 6” devices, EPUB, AZW3, ODT

இந்த வெடலதளத்திலிருந்த யரர் ளவெண்டுமரனரலும் 
மினபுத்தகங்கடள இலவெசமரகப் பதிவிறக்கம்(download) 
வசய்த வகரள்ளலரம்.

அவ்வெரறு பதிவிறக்கம்(download) வசய்யப்பட்ட 
புத்தகங்கடள யரருக்க ளவெண்டுமரனரலும் இலவெசமரக 
வெழங்கலரம்.

இதில் நங்கள் பங்களிக்க விரும்புகறீர்களர?

நங்கள் வசய்யளவெண்டயவதல்லரம் தமிழில் 
எழுதப்பட்டருக்கம் வெடலப்பதிவுகளிலிருந்த 
பதிவுகடள

எடுத்த, அவெற்டற LibreOffice/MS Office ளபரனற 
wordprocessor-ல் ளபரட்டு ஓர் எளிய மினபுத்தகமரக மரற்றி 
எங்களுக்க அனுப்பவும்.

அவ்வெளவுதரன!



ளமலும் சில பங்களிப்புகள் பனவெருமரறு:

1. ஒருசில பதிவெர்கள்/எழுத்தரளர்களுக்க 
அவெர்களத படடப்புகடள “Creative Commons” 
உரிமத்தினகீழ் வவெளியிடக்ளகரரி மினனஞ்சல் 
அனுப்புதல்

2. தனனரர்வெலர்களரல் அனுப்பப்பட்ட 
மினபுத்தகங்களின உரிடமகடளயும் தரத்டதயும் 
பரிளசரதித்தல்

3. ளசரதடனகள் முடந்த அனுமதி வெழங்கப்பட்ட 
தரமரன மினபுத்தகங்கடள நமத வெடலதளத்தில் 
பதிளவெற்றம் வசய்தல்

விருப்பமுள்ளவெர்கள் freetamilebooksteam@gmail.com எனும் 
முகவெரிக்க மினனஞ்சல் அனுப்பவும்.

இந்தத் திட்டத்தின மூலம் பணம் சம்பரதிப்பவெர்கள் யரர்?

யரருமில்டல.

இந்த வெடலத்தளம் முழுக்க முழுக்க தனனரர்வெலர்களரல் 
வசயல்படுகனற ஒரு வெடலத்தளம் ஆகம். இதன ஒளர 
ளநரக்கம் எனனவவெனில் தமிழில் நிடறய 
மினபுத்தகங்கடள உருவெரக்கவெதம், அவெற்டற 
இலவெசமரக பயனர்களுக்க வெழங்கவெதளம ஆகம்.

ளமலும் இவ்வெரறு உருவெரக்கப்பட்ட மினபுத்தகங்கள், 
ebook reader ஏற்றுக்வகரள்ளும் வெடவெடமப்பல் அடமயும்.



இத்திட்டத்தரல் பதிப்புகடள எழுதிக்வகரடுக்கம் 
ஆசிரியர்/பதிவெருக்க எனன லரபம்?

ஆசிரியர்/பதிவெர்கள் இத்திட்டத்தின மூலம் எந்தவிதமரன 
வதரடகயும் வபறப்ளபரவெதில்டல. ஏவனனில், அவெர்கள் 
புதிதரக இதற்வகனறு எந்தஒரு பதிடவெயும்  
எழுதித்தரப்ளபரவெதில்டல.

ஏற்கனளவெ அவெர்கள் எழுதி வவெளியிட்டருக்கம் 
பதிவுகடள எடுத்தத்தரன நரம் மினபுத்தகமரக 
வவெளியிடப்ளபரகளறரம்.

அதரவெத அவெரவெர்களின வெடலதளத்தில் இந்தப் பதிவுகள் 
அடனத்தம் இலவெசமரகளவெ கடடக்கப்வபற்றரலும், 
அவெற்டறவயல்லரம் ஒனறரகத் வதரகத்த ebook reader 
ளபரனற கருவிகளில் படக்கம் விதத்தில் மரற்றித் தரும் 
ளவெடலடய இந்தத் திட்டம் வசய்கறத.

தற்ளபரத மக்கள் வபரிய அளவில் tablets மற்றும் ebook 
readers ளபரனற கருவிகடள நரடச் வசல்வெதரல் அவெர்கடள
வநருங்கவெதற்க இத ஒரு நல்ல வெரய்ப்பரக அடமயும்.

நகல் எடுப்படத அனுமதிக்கம் வெடலதளங்கள் ஏளதனும் 
தமிழில் உள்ளதர?

உள்ளத.

பனவெரும் தமிழில் உள்ள வெடலதளங்கள் நகல் 
எடுப்பதிடன அனுமதிக்கனறன.



1. www.vinavu.com

2. www.badriseshadri.in

3. http://maattru.com

4. kaniyam.com

5. blog.ravidreams.net

எவ்வெரறு ஒர் எழுத்தரளரிடம் Creative Commons 
உரிமத்தின கீழ் அவெரத படடப்புகடள வவெளியிடுமரறு 
கூறுவெத?

இதற்க பனவெருமரறு ஒரு மினனஞ்சடல அனுப்ப 
ளவெண்டும்.

<தவெக்கம்>

உங்களத வெடலத்தளம் அருடம [வெடலதளத்தின வபயர்].

தற்ளபரத படப்பதற்க உபளயரகப்படும் கருவிகளரக 
Mobiles மற்றும் பல்ளவெறு டகயிருப்புக் கருவிகளின 
எண்ணக்டக அதிகரித்த வெந்தள்ளத.

இந்நிடலயில் நரங்கள் http://www.FreeTamilEbooks.com 
எனும் வெடலதளத்தில், பல்ளவெறு தமிழ் மினபுத்தகங்கடள 
வவெவ்ளவெறு தடறகளின கீழ் ளசகரிப்பதற்கரன ஒரு புதிய 
திட்டத்தில் ஈடுபட்டுள்ளளரம்.

http://www.freetamilebooks.com/
http://blog.ravidreams.net/
http://www.kaniyam.com/
http://maattru.com/
http://www.badriseshadri.in/
http://www.vinavu.com/


இங்க ளசகரிக்கப்படும் மினபுத்தகங்கள் பல்ளவெறு 
கணணக் கருவிகளரன Desktop,ebook readers like kindl, nook, 
mobiles, tablets with android, iOS ளபரனறவெற்றில் படக்கம் 
வெண்ணம் அடமயும். அதரவெத இத்தடகய கருவிகள் 
support வசய்யும் odt, pdf, ebub, azw ளபரனற வெடவெடமப்பல் 
புத்தகங்கள் அடமயும்.

இதற்கரக நரங்கள் உங்களத வெடலதளத்திலிருந்த 
பதிவுகடள

வபற விரும்புகளறரம். இதன மூலம் உங்களத பதிவுகள்

உலகளவில் இருக்கம் வெரசகர்களின கருவிகடள 
ளநரடயரகச் வசனறடடயும்.

எனளவெ உங்களத வெடலதளத்திலிருந்த பதிவுகடள  
பரதிவயடுப்பதற்கம் அவெற்டற மினபுத்தகங்களரக 
மரற்றுவெதற்கம் உங்களத அனுமதிடய ளவெண்டுகளறரம்.

இவ்வெரறு உருவெரக்கப்பட்ட மினபுத்தகங்களில் 
கண்டப்பரக ஆசிரியரரக உங்களின வபயரும் மற்றும் 
உங்களத வெடலதள முகவெரியும் இடம்வபறும். ளமலும் 
இடவெ “Creative Commons” உரிமத்தின கீழ் மட்டும்தரன 
வவெளியிடப்படும் எனும் உறுதிடயயும் அளிக்களறரம்.

http://creativecommons.org/licenses/

நங்கள் எங்கடள பனவெரும் முகவெரிகளில் வதரடர்பு 
வகரள்ளலரம்.

http://creativecommons.org/licenses/


e-mail : freetamilebooksteam@gmail.com 

FB : https://www.facebook.com/FreeTamilEbooks

G +: https://plus.google.com/communities/108817760492177970948

நனறி.

</முடவு>

ளமற்கூறியவெரறு ஒரு மினனஞ்சடல உங்களுக்கத் வதரிந்த 
அடனத்த எழுத்தரளர்களுக்கம் அனுப்ப 
அவெர்களிடமிருந்த அனுமதிடயப் வபறுங்கள்.

முடந்தரல் அவெர்கடளயும் “Creative Commons License”-ஐ 
அவெர்களுடடய வெடலதளத்தில் பயனபடுத்தச் 
வசரல்லுங்கள்.

கடடசியரக அவெர்கள் உங்களுக்க அனுமதி அளித்த 
அனுப்பயிருக்கம் 
மினனஞ்சடலfreetamilebooksteam@gmail.com எனும் 
முகவெரிக்க அனுப்ப டவெயுங்கள்.

ஓர் எழுத்தரளர் உங்களத உங்களத ளவெண்டுளகரடள 
மறுக்கம் பட்சத்தில் எனன வசய்வெத?

அவெர்கடளயும் அவெர்களத படடப்புகடளயும் அப்படளய 
விட்டுவிட ளவெண்டும்.

https://plus.google.com/communities/108817760492177970948
https://www.facebook.com/FreeTamilEbooks


ஒருசிலருக்க அவெர்களுடடய வசரந்த முயற்சியில் 
மினபுத்தகம் தயரரிக்கம் எண்ணம்கூட இருக்கம். ஆகளவெ 
அவெர்கடள நரம் மீண்டும் மீண்டும் வதரந்தரவு வசய்யக் 
கூடரத.

அவெர்கடள அப்படளய விட்டுவிட்டு அடுத்தடுத்த 
எழுத்தரளர்கடள ளநரக்க நமத முயற்சிடயத் வதரடர 
ளவெண்டும்.

மினபுத்தகங்கள் எவ்வெரறு அடமய ளவெண்டும்?

ஒவ்வவெரருவெரத வெடலத்தளத்திலும் கடறந்தபட்சம் 
நூற்றுக்கணக்கல் பதிவுகள் கரணப்படும். அடவெ 
வெடகப்படுத்தப்பட்ளடர அல்லத வெடகப்படுத்தப் 
படரமளலர இருக்கம்.

நரம் அவெற்டறவயல்லரம் ஒனறரகத் திரட்ட ஒரு 
வபரதவெரன தடலப்பனகீழ் வெடகப்படுத்தி 
மினபுத்தகங்களரகத் தயரரிக்கலரம். அவ்வெரறு 
வெடகப்படுத்தப்படும் மினபுத்தகங்கடள பகதி-I பகதி-II 
எனறும் கூட தனித்தனிளய பரித்தக் வகரடுக்கலரம்.

தவிர்க்க ளவெண்டயடவெகள் யரடவெ?

இனம், பரலியல் மற்றும் வெனமுடற ளபரனறவெற்டறத் 
தூண்டும் வெடகயரன பதிவுகள் தவிர்க்கப்பட ளவெண்டும்.

எங்கடளத் வதரடர்பு வகரள்வெத எப்பட?



நங்கள் பனவெரும் முகவெரிகளில் எங்கடளத் வதரடர்பு 
வகரள்ளலரம்.

● email : freetamilebooksteam@gmail.com

● Facebook: 
https://www.facebook.com/FreeTamilEbooks

● Google Plus: 
https://plus.google.com/communities/10881776049
2177970948

இத்திட்டத்தில் ஈடுபட்டுள்ளவெர்கள் யரர்?

கழு – http://freetamilebooks.com/meet-the-team/

Supported by

● Free Software Foundation TamilNadu, 
www.fsftn.org

● Yavarukkum Software Foundation 
http://www.yavarkkum.org/

http://www.yavarkkum.org/
http://www.fsftn.org/
http://freetamilebooks.com/meet-the-team/
https://plus.google.com/communities/108817760492177970948
https://plus.google.com/communities/108817760492177970948
https://www.facebook.com/FreeTamilEbooks

